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I'pex JI. B.

HEPEJAYA LHUTAT 3 TBOPIB TAPACA
IMEBYEHKA B IIEPEKJVIAAI POMAHY IO.
AHAPYXOBHNYA «MOCKOBIAIA»

B cmamuve npobaema nepesooa yumam us Illesuenxo 6 pomane FO.
Anopyxoseuua «Mockosuada» paccmampueaemcss 6 ceéeme meopuu
uUHmepmexkcmyailtovHocmu, meopuu apxenmunog u HAYUOHAJIbHO2O
NOOCO3HAMENbHO2O. HpedﬂaeaeMaﬂ nepeeod%cxaﬂ cmpamecus
ydumoieaen cneuugbulmocmb nocmModepHucmutteCKux npou%edenm]
Uu HanpaejieHa Ha NOUCK MeNCHAYUOHA/IbHbIX coomeemcmeuil 6 pamKax
meopuu apxemunos u apxemunHux mooenetl.

Knrouesnie ciuoesa: UHmMepmeKcm)yadjilbHOCMb, uumama,
I’lOijl/lanpHMS’M, apxemunHas Moo0eib.

The problem of translating the quotations from Taras Shevchenko's
works in Yuri An-drukhovych's novel «The Moscoviady is considered
in light of the theory of intertextuality, theory of archetypes and
national subconscious. The proposed translational strategy takes into
account the specific character of postmodernist prose and is aimed at
searching international correspondences on the level of archetypes and
archetypical models.

Key words: intertextuality, quotation, postmodernism, archetypical

model.

CydacHi Tedii JIITEPaTypO3HABCTBA Ta TMEPEKIIAJO3HABCTBA BEIUKY
yBary MOpUAUISIIOTE Tpo0JieMi IHTepTEeKCTyallbHOCTL. (OcoOnuBoO
aKTyaJIbHAM 1€ TTUTaHHS MOCTA€E MPHU TMEePeKIIai MOCTMOACPHICTUIHOT

JTEpaTypH, € IHTEPTEKCTYaJIbHICTh € OJIHIEI0 3 HaMBUPA3IUBIIINX



puc ii moeruku. Teopis IHTEPTEKCTyaJIbHOCTI B CydyacHIi Hayi
IPYHTYETbCS Ha PO3YMIHHI MPOLECY JIITEPATYpHOTO PO3BUTKY SK
MOCTIMHOI B3a€EMOJIi TEKCTIB Ta CBITOIVIAMIB, B pe3yJbTaTl SKOi
KOXXHUU HOBHUWA TBIp MEBHHMM YHHOM 3acCBOIOE Ta TEPEBTUIIOE
nonepeHii JiTepaTypHui 1 KynbTypHH Matepian. OQHUM 13 MOBHHX
MEXaHI3MIB IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI € ITUTaTa. 3aBJaHHAM I[I€i PO3BIIKHU
€ aHali3 crnocoOiB mepegayi LMUTAT MpU MEepeKsIajii MOCTMOJEPHI-
CTUYHOI Npo3u. Mu OyznemMo po3ymiTu nurary, ciaigoM 3a I. domenko
[13], O. Ko3zuiipkoro [6], B mHPOKOMY CMHUCII K OyIb-SKAN CIEMEHT
9y)KOr0 TEKCTy, IO BXOAHWTH JI0 aBTOPCHKOTO TEKCTy. BaximBo
BiJI3HAYWUTH TIOJBiliHE CTAHOBWINE IIUTATH: 3 OJHOTO OOKYy - IIe
OpraHiyHa 4YacTHHAa HOBOi CTPYKTypH, 3 IHIIOTO - TCHETUYHE
YyKOPIAHUI eJeMeHT, 1110 30epirae mam'atb mpo CBIM TEKCT-IKEPEo.
['onoBHOIO (YHKIIE€I0 LUTATH € TEPETBOPEHHS 1 (OpMYBaHHS
CMHCIIIB aBTOPCBKOTO TEKCTy. SIKIIO 4YWTad HE BII3HAB YY>KOTO
rojiocy, y HbOTO HE BHUHUKHE acolliaiii 1 IuTaTa 3aTUIIUTHCS
MepTBoro. Sk Brano 3aznadae H. Ky3pmuna, «l{uTtaTta - «pyOmIbHUKY,
1110 BKJIFOYAE B YUTaYa MEXaHI3M CEMaHTHYHMX acoltarii» [7, 104].

Omxe, 1HTEPTEKCTYaIbHUH MPOCTIp € TOABIMHOI peanbHICTIO. B
OJIHOMY I1HTEPTEKCTyaJIbHOMY TIIPOCTOPlI TEKCT 3apo/KyeThcs. B
IHIIIOMY  IHTEPTEKCTYaJbHOMY MPOCTOPI TEKCT CHPHHUMAEThCA 1
noTparuisie B cepy OuThIl a00 MEHIIT BUIIAIKOBHUX 3B'SI3KIB 3 1HITUMU
TeKCTaMu, HaOyBalOuM HOBHX CMUCIIB 1 4aCTO BTpadarOud MEPBICHI.
Lle#i mpomec mie Oinble YCKIAAHIOETHCSA, KOJIM MOBa WIE TMPO
CIPUMHATTS XyAOXHBOTO TBOPY IHIIOMOBHUM YWTa4eM y TMEPEeKIIai.
[Tpu TEOPETUYHOMY pO3TIIAIaHH] npobiem nepekanty
IHTePTEeKCTYaTbHIX MPOCTOPIB MO>KHA BUXOJIUTH 3
IHTEPTEKCTYaIbHOCTI, [0 BUTIKAE 3 aBTOPCHKUX HAMIPIB Ta MOKITUBUX
3HaHb (author-oriented); a6o 3 MoxMBHX acormiaiii (reader oriented);
abo 3 caMoro TeKCTy Ta ¥oro BiactuBoctel (text-oriented intertextual
interpretation).

JloTpuMaHHSI aBTOPCHKOTO MPUHIUITY Tiependavae BU3HAYEHHS Ti€l



MO3MUIII1, SIKy 3aliMa€ BIIHOCHO JIKEPENl TBOPEIb XYAOKHBOTO TBOPY.
Takoi Touku 30py gorpumytothes I. CmupnoB, I[1. Topon. JocnigHuku
BKa3yIOTh Ha BAXKJIMBICTb BUSIBJICHHS MaKCUMAIbHOI KUTBKOCTI JKEpen
«4Y)KOTO CIIOBa» B TBOPUYOCTI MUCHMEHHUKA 3 TOYKU 30PY BUBUYCHHSI
HOro iCTOpHKO-KYIbTYpHOTO (OHY, KOjJa YWTaHHSA, CMakKy Ta
cBitoryisiny. YUum OUIbIIY KUIBKICTB JKEpEN PO3Mi3HAe Mepekiiagad B
OpUTiHAJIl, TUM OLIbIIIE BIH BiIUyBa€ HOro BIUCAHICTh B IHTEPTEKCT, Y
HAI[IOHAJIbHY KYJIBTYPY.

JIBa 1HINI TPUHIMIN IHTEPTEKCTYyadbHOTO mMepekyiamay - author-
oriented Ta reader-oriented MoXXHa OTOTOXXHUTM 3  BIJOMHUM
«OUYXKEHSIM» Ta «OJOMAalIHEHHSM». Y pe3ynbTari BHOOpY Tie-
peKIaziaueM TMEepIIOro TEKCT OpHUTIHAY 3a3Ha€ MIHIMAJIbHUX 3MiH,
OTOXX YMTa4 HaBITh y MEPeKIaal 0auuTh nepea coO0K OpUriHAl 1 cam
MYCHUTh CSTHYTH WOTO CEHCiB. Y JIpyroMy BHUIIQJKy OpPHTiHAT
NpenapyeTbcss TaKUM UYHWHOM, IO BCl «4yXD» I[IHHOCTI Ta CHUMBOJH
TUHYTh W OpUTIHAJIBHUM TEKCT CTa€ HEBUAMMHUM JUIS 4YHUTaya.
[lepeHocsiun 11e MUTaHHS Yy IUIOUIMHY IHTEPTEKCTYalIbHOCTI BUHHUKAE
NUTaHHS - YU Ma€ MepeKiiafiad BIATBOPIOBATH peajbHI «IpeleAeHTHI
tekctu» (tepmin  FO. KapaynoBa) opurinany? Ilepeknanaimbka
IpakTUKa IMPOTOHYE JEKiIbKa CIOCOOIB BHPIIICHHS IIi€i TpoOIemMu.
[To-nepmre, 3ramaiimo dpaHkoBi psaku: «MoOB BOJOCHaay peB, MOB
OWTBY I'yK KpuBaBHi. Tak Hallli MOJIOTH TPUMUIN pa3 y pas3y, o Oyiu
nepeknaneHi sk- «Like deadly din of war or the Niag'ra's thunder, So
did our hammers ring unceasing 'gainst the stone» [5, 90]. Tyt mu
Ma€eMO CIIpaBy 3 MEPEKIIAIOM pealliid, aje 1Mo CyTi mepe]l epeKiIagadeM
1ocTae Ta cama JWieMa - Toka3aTu crenudiky 1 BAaTucs [0
€K30TUYHUX 00pa3iB uu 30epertd 3BUYHICTH 1 BTPATUTH CHEHH(DIKY,
«AHTJIOMOBHOMY YHTA4€Bl TEKCT Oy/I€ 3pO3yMUIHIA, MOXKIMBO Y HHOTO
BUHHMKHYTHh BUITIOBIIHI acoIliamii, aje HasSBHICT, IOPIBHSIHHSI 3
Hiaraporo ne3opieHTye unTauda, BIH HE BIIUYyBa€, 110 YHUTAE TOE31I0
VKpaiHCcbKo20 noema, CTBOPEHY B y MOBaAX, YKpaincbKkoi oiicnocmiy [5,

91] A6o x Bimomuii mpuKIIaz 3 aBroneperiany «Jloxitnm»y B. Habokoga,



7€ aBTOp, 30KpeMa, BBOAWTH WYMIKIHCBKY mHTaTy 3 «EBrenms
OnernHay «Oyay KUTh A0JITaMU, KaK JKAJI €T0 OTEIl, TI0 CJI0BaM IT03Ta
(B «EBrennu Onerune»: «CIy>KUB OTIIMIHO-0JIarOPOHO, TOJITAMHE KT
€ro OTell...») 3aMICTh IIEKCIIPIBChKOT IIUTATH.

[Hmwmit croci6 mepedadl IMTAT - MNPUMITKH ab0 KOMEHTap
nepekiagaya, Je MosICHIOITHCS KyJIbTYPHO-ICTOPUYHI IMEHA Ta Ha3BU
a00 BKa3yIOThCSl MPEIEJCHTHI TeKCTU, MPUXOBAHI IIUTATH Ta airo3ii.
[IpoTe, cmig 3ayBakUTH, IO I1HTEPTEKCTYAIBHICTh € JKEPEIOM
0COOJIMBOTO 3aJ0BOJIEHHS JUIS OCBIYEHHX YHWTAYiB BIiJ BU3HABaHHSA
TEKCTyaJIbHOI TPHU 31 3HAHOMUMU iM TBOpaMmH. Bij unTaua ovikyeTbcs,
10 BiH 3yMi€ BUSBUTH Ta PO3rajlaTi MaKCUMaJIbHO BEJIMKY KUIbKICTh
TAEMHHUIIb, IO MICTATHCS B TEKCTi. ['epman Metiep nurie «po3mi3HaHHS
IUTaTH 200 ajro3il 3JaTHE BUKJIMKATH MOYYTTS €CTETUYHOI HACOJIOIH
i 3axormieHas» [10, 4]. Tomy MOsSICHEHHS MEpeKIagayeM IUTAT Yy
npuMiTkax a00 KOMEHTapi MO)Ke 3aBaJuTH 4YUTadyy OTPUMAaTH
«3aJIOBOJICHHSI BIiJl TEKCTY» M CaMOCTIHO po3rajaTH 3arajky, u
1030aBUTh HOr0, TAKUM YMHOM, 1HHOBAIIHOI AISUTBHOCT1 B MOOYI0BI
CBOTO PO3YMIHHS B TIpolleci IHTeprmpeTallii, ska € s HbOTO
IIIHHICHOIO cama I1o co01, He3aJIeXKHO BT aJIEKBATHOCTI 11 pe3yJIbTaTy.

PosrmstHemMo, Ak  peanmizyroThes Il TPUHIMIN TPH  TEepeKIaii
[IleByeHKOBUX UTAT y TOCTMOAEPHICTUYHUX TBOpax. [Ipu mepexnani,
SK BiOMO, BITOYBA€THhCS 3ITKHEHHS JBOX KYJbTYPHHUX CHCTEM, 1
KOXXHUW TIepekiIan OuTblior0 abo MEHIIO MiIpOo  BioOpakae
npoTupiuds Mix aABoMa cepamu Kynbrypu. A. [lonmoBuu o3Hauye 11e
NPOTHPIYYS «MDKIIPOCTOPOBUM (PakTOpoM y Tepekiani» 1 BOadae
3aBJaHHs Tepekiagada y BUpiBHIOBaHHI 1oro (akropy [9,131 ]. Mu
POIMOHYEMO TMINTH A0 1i€i mpoOaeMu 3 TO3MIl Teopiii apXeTHIIiB
Ta HAIIOHAJBHOI'O MIiACBIIOMOro, B OCHOBI sKux jexarts 1mei O.
ITote6ni, 3. ®poiima ta K. IOHra. Ekcrpamonsmis mux imeld Ha
IUIOIMHY — Tepeknany  3aiidcHeHa M.  JlaHoBuk y  crarTi
«Ilepexnano3HaByi mpoOJIEMU KOMIIAPATUBICTUKU Kpi3b MPUIMY

JTiTeparypo3HaBUYHX Teopii» [8], OCHOBHI MOJOXEHHS SKOi BIAIOTHCS



HaM Ha/JI3BHYafHO KOPUCHUMHU y PO3B'sI3aHH1 HAIO1 TpoOaeMu. 3riiHO
3 UMMHU TEOpISIMU, Y KOKHOMY TBOP1 3a IHAUBIAYaJIbHUM KPHUETHCS
KOJIEKTHBHE  (HalllOHAJbHE) TMIACBIAOME, 10 BUJIMBAETHCSI Yy
3arajabHOJIONICEKE TMIACBIAOME (JIOCBiN, MuHyNe JroAcTBa). [Ipoiec
nepeKaaay TaKuM YUHOM € 3ITKHEHHSM JIBOX HAIllOHAJIBHUX CBITIB Ta
IBOX cdep KOJEKTUBHOrO miacBimoMoro. OTxke, mo0 momnpu Bci
HaI[IOHAJIbH1 OCOOJIMBOCTI Ta cHeM(IuHI pUCH TBIp OYB CIIPUIHIATHI Y
«4Y>KOMY CEpEIOBHUIIIY, IEPEKIaTad MAa€ 3HAUTH CIUIbHI TOUKH Y ABOX
XyAOXKHIX CHCTEMax 1 MNIAHATH Tepekiaa A0 PIBHA CBITOBOTO
MIJICBIIOMOro, miacBigomoro mronactBa. Illo Oumbine mnomiOHOrO B
KyJbTYypl JBOX HApOJIB, iX ICTOPUYHOMY MHHYJIOMY, HAIlllOHAJIbHIN
nam'siTi, ICUXOJIOT1i, MOBI - TO OUTBIIIE «3YCTPIUHUX TeUiil» (TEpMiH A.
H. BecenoBchKoro), Mo CTBOPIOIOTH CIIPUATINBI YMOBH JIJISI TIPOIIECY
NIEPEBTUICHHA XYAOXXHBOTO TBOPY Ta WOTO IEPEHECEHHS B HOBY
XyZO0XKHIO CUCTEMY. B iHIIOMY pa3i MOBa 1HIIIOMOBHOI'O BiJIOBITHUKA
YUHUTUME OINp «IYyKOPIZHOMY» Matepially, 1 BHUSBHUTBCS Psl
€JIEMEHTIB, fKI HEMOXJIMBO BTUIMTH B JaHy XYAOXHIO CHUCTEMY.
[Ipoctexxumo, SIK 1€ MOXJIMBO 3MIMCHUTH Ha mnpakTuil. O6'ekTom
HaIoi yBaru OyayTh nuTaTH 3 TBOpiB Tapaca IlleBuenka y mepekai
pomany 0. AnmpyxoBuua «MockoBiaga». Bubip 1mporo pomany
00yMOBJICHUH THM, IO TBIp HACHUEHU NMPUXOBAHUMHU 1 HEITPUXOBAHHM -
MU LUTAaTaMH, PEMIHICHICHITISIMH, aJIIO31IMHU, IPOHIYHUMU
napadpazamu, 3aBISKHM YoMy HaOyBae 0aratopiBHEBOCTI  Ta
TEeTEePOTCHHOCTI ¥ mMpeTeHaye Ha OaraToBapiaHTHICTh MPOYUTAHHS.
Jlnst imroctpartii ¢cBoei rimore3w OymemMo KopuctyBathucs crartero O.
boituenka «MockoBiana» IOpis AnapyxoBuda sk MOHOMIi(OJOTIYHA
MeHinmes» [1], e poMaH po3TIsAacThC B paKkypci Teopii MOHOMI(iB
(repmin JIx. Kemmnbena), Ockinbku «MOCKOBiaa» € CBOEPITHOIO
HOJOPOXKXKIO, TO aBTOP CTATTI CXEMAaTHYHO HAaBOAUTH MOJEIb
apXeTUNHoi MmoAOpoXi (MOHOMI(Y): 3 BJIACHOI YK UYKOi IHIIIATUBU
repoil 3ajiviae JOMIBKY 1 BUPYILIA€ HA MOIIYKA YOroCh Takoro, Opak

YOro 3arpoKye ICHyBaHHIO: a0 HOro BIacHOMY, a00 rpomaju, SIKy



BIH pernpe3eHTye, ado ¥ LUIoro KocMiuHoro nopsaky. Ha muisxy BiH
3YCTPIYAETBCS 3 «TIHHIO», 3 OOrMHEI0, BOPOXXKMMH Ta JAPYKHIMU
cutamu. Y  Oyap-SIKOMY BHITAJKy TE€pOH MPOXOIUTh HU3KY
BUIIPOOYBaHb, TOJOBHE 13 SKUX BIIOYBA€ThCS y BUIYYEHOMY 31
3BUYHOTO PUTMY JKHUTTSI XPOHOTOMI (3A€OUTBIIOrO 1€ Ta Y 1HIIA
Moaudikailis Tekia, TOTOMOIYHOTO CBITY, MIJ36MHOTO IIapcTBa 1 T.
iH.). Ilicnst gocsITHEHHS KIHIIEBOI METH TOJIOPOXKI T'epoi, 030pOoeHui
HOBOIO CHJIOIO YM HOBHM PO3YMIHHSIM ceO€ 1 CBITY, MOBEPTAETHCS
aoaoMy. Y TIOCTMOJCPHICTUYHOMY K J3€pKajii I cxema HalyBae
«IpOHIYHOTO MOJIYyCY», BiIOYBA€THCS Ipa APXCTUITHUX CTPYKTYP.

Hami O. boifyeHKO JOBOAUTH HasABHICTE Yy «MoOcCKoOBiaai»
apXeTUnHoi Mozem MipoNOriYHOI MOAOpOXKi. SIKIIO BIIKUHYTH
CIIOTQIM, JINCTH ¥ CHOBWJIIHHS, B POMaHi 3aJIUIIMTHCS OJIUH JICHDb 3
KUTTS YKPaTHCHKOTO 1moeta B MocCkBi. ['eporo JOBOAUTHCS HE TUTbKH
JI0JIATH OMIp OXOPOHIIIB (CIel3arid, KajaeoiCTH), YHUKATH 3yCcTpidl 3
MiA3eMHUMHU TOTBOpamMu (Iypi), a W OTpPUMYyBaTH HECIOMIBaHY
J0TIOMOTy 3 O0KY TpaHCc(OpMOBaHMX BOPOXKHMX CHII (KoxaHka ['ams).
KyneMminatiiero mogopoxi ctae ydactb OTTO B «CUMITO31yMi» MEPIIIB,
JIe BIH HAPEIITI BUKOHYE CBOIO MICIIO, PO3CTPUTIOIOYN TTOKIMHUKIB, K1
yocoOJIIoBalii IMIEpi0. 3aBEPIIYETHCSI POMAH MOBEPHEHHSIM TepOs
T0JIOMY.

B pamkax Takoi apxXeTHIHOI MOJelli B pOMaHi BUOYJIOBYETHCS
o0Opa3 mocTkonoHianbHOI YKpaiHu. «MocKkoBiana» - 1€ poMaH IMpo
ImMmepito Ta MOCTKOJOHIANBHY CBiIOMICTh. A, 3a cnoBamu T.
['yanopoBoi, «BlmacHe KOJOHIATBHY CHUMBOJIKY YKpainu ¢opmye
Tapac IlleBuenko» [2. 82]. Meradopuunuii 00pa3 KOJOHIATBHOI
YKpaiHu CTBOPIOETBCS 4Yepe3 11 «OKPAIOBAHHS», IMPOTHUCTABICHHS
npoBiHIIii - MeTpomomii. O. 3a0yK0 TaKoX BiJ[3HAYAE, IO POCIHCHKA
IMIIepCchKa KyJabTypa € HACKPI3HHM €JEeMEHTOM OIHapHO1 OMO3UIIii
[lleBuenkoBoro Miy «VYkpaina- immepisi». YkpaiHa 1 Pocis
npoTucToATh y llleBUeHKa SIK «JIEHHUI» 1 «HIYHUW» Ten3axi, K

MOT1IHE, COHSAYHE JITO - 1 HIY «TyMaHIB 1 XYpPTOBUH, MPSKH W



MPUMapHUX BOTHHKIB, 110 BUPUHAIOTH 13 TbMH, HI3BIJKH MOB OUli

Carann» [4,49].

I3 wiei mepcnexktuBu po3risiHbMO IIIeBYEHKOBI LUTAaTH B pOMaHi

«MockoBiagay.

OnHi€ro 3 MEPIINX UTAT, [0 3yCTPIYAIOTHCS B POMaHi, € PSAIOK 3

HalBiioMimoro Bipiia «Calok BUIIHEBUI K0JIO XaTuy» («Bedipy):

I. Hlymname naamanu y 2ycHyqux
CYMIHKAX, onumaromo C8IYKU,
0360HAMb MOHACMUDI, CHIBANOMb

ioyuu oieuama [1, 10].

The sycamore trees rustle in
the  darkening  twilight,
CYMIHKAX, onumaromes
ceiuky, 03e6o- the candles
flicker, monasteries ring
their bells, uam

b MOHacmupi, cnisaromo
i0yuu girls sing while
walking. (*Tym i oani mu
Kopuc-

MYeMOCb  HeonyOIiKOBAHUM

nepexkiaoom POMany,
3pobaeHUM Bimaniem
Yepneyvxum.)

MapkepoM IUTaTH y MepeKiIaal Moxe OyTh il ceMaHTHYHA

HECITO/IIBAHICTh, @ TAKOXK TOYHICTH MEePEKIaIy.

[Hma nuTaTta 3 POTO MaKKe CaKPAIBLHOIO JJISI KOKHOTO YKpailHIIA

JTIPUYHOTO BIpIIA OMUHSIETHCS B POMaHI B «HU3BKOMY» KOHTEKCTI,

3aBJISIKM YOMY JIOCSITAEThes eeKT ipoHii. ['epoit y momrykax tenedony

MOTPAIUISIE Y TOTMIOMDKHI MPUMIIIEHHS TUBOApPY, /i€ CIOCTEPIrae TaKky

CIIEHY:

Il. Cuoams, xypams, n'romo
nueo, 00 pedi, 3 KYXIis,
Marms 0 PisHOMAHIMHOCMI
U nouamxy nNAAWKY OL1OI.

Cim’a o00ioa kono xamu [1,

They sit, and smoke, and
drink beer - out of 3 xyxzis,
Marnmo ons
piznomanimuocmi 1 mugs, by

the way — and also have an




32]. open nouamy naswky Oin0i.
Cim's  o06ioa «xono bottle
ofwhitefor variety's sake.
The family lunches by the

house.

VY nepexiajal aHIIOMOBHMI 4MTay 3MOKE BIAYYTH MPUCYTHICTDH
«UyKOr0 CJIOBa» 3HOBY K TaKd 32 PaxyHOK TOYHOTO JIEKCUYHOTO
BIJITBOPEHHS LIUTATH, ajie, HATMIEBHO, 1ICHTU(IKYBATH B HHOMY CaMe
[IleByeHKOBY LMTATy, @ 3HAYUTh 1 LIIMM CMHCIOBHH IJIACT, IIO
JCKUTH 3a HEI0, MijJ CWIy JIMIIE ePYJOBAaHOMY YMTa4yeBi. A BTIM,
Taka IIUTaTa B pOMaHi BIJI'Pa€ BAKJIUBY POJIb Y CTBOPEHHI OMO3UIIIT
«Yxkpaina — Pocis», fAx Bmano 3aszHadae O. boiuenko, «Camok
BUIITHEBHMH K0JIO XaTtn» IlleBueHko BumMpisB y [lerepOyp3i, Koiu x
«JIOBEJIOCh 3aiXaTh B YKpaiHy», TO BUSBHJIOCS, IO «CEJO HEHAaYe
noropiio, Hewaue Juroge mnoaypuim» [1]. Tak camo y wacu
HamucaHHd  «MockoBiaan»  pealbHUN  coBiemiBcbkuii  Kuis,
3BHYANHO, MaJIO UMM BIApi3HsABCS Big MockBu (Xi0a 110 Ha ripiie).
Ane y poMmaHi BiH HEOOXITHUN SIK CUMBOJI «11€aJIbHOT CITUTBHOCTI»
(repmin  Tepuepa-I'paboBuua), 10 TPOTHUCTOITH IMIIEPCHKIN
«COIIAJIBHIN CTPYKTYpi». ¥ TaKOMY K KOHTEKCTI CIIPHUHMAIOThCS |
nepuri psaaku noemu «Cony», B axomy T. IlleBueHko 3milicHUB

Halrmome npodanyBaHHS iMIIEPii.

I11. «Each person has his own
- Y 6caKozo ceon dons, - | 18€» you sighed. - YV

3il’i’lXHy8 mii. 6CAKOCO C604 dOJZ}Z, -3lMXHY6

. .| mu «And his path
- I ceiit wnax wupoxuii,

id h dded.
- 000as 6in (84). wide  open,» e adde

[«Each person has his own
fate /And his path wide open»
- the opening lines of «A
Dream,» an 1844 poem by

Taras Shevchenko, Ukraine 's




national poet, one of the
central texts in the Ukrainian

canon.] (translator's note)

3ayBakuMO, IO Il PAIKUA Y TECTI-KEPEIl 3HAXOIAThCS Y CHIIbHIM
MO3UIIIi - Ha MOYaTKy TeKCTy. Lle mocuioe eKCrpecuBHICTh IUTATH,
il 3MaTHICTh 3a7aTH HAMPSMOK acoIliallii yuTtava. Y mepexiail s
UTaTa CYNPOBO/KYETHCA TMPUMITKOIO TMepekiagada, B SKid
BKa3yerbCsa 11 JpKEepeno M Te, W0 LEeHM TEKCT HAICKUTh M0
IEHTPAIBHUX TEKCTIB YKpaiHChKOTO KaHOHy. [Ipote, HaBpsm uwu
Oy/np-siKka MPUMITKA 37aTHA OCSATTH BCl T1 acolliailli, 1o BUKIUKAE
TBIp B yKkpaiHcbkoro uyutaua. B miif moemi IlleBuenka IletepOypr
MOKa3aHO y JEMOHCTPAaTHBHO 3HIKEHHMX ToHaX. Sk 3ayBaxye O.
3a0y’KKO, I1e MICTO BUCTYIIA€ 3¢MHHMM BianoBiguukom [lekna [4,67]:

Yoanuni, mosy smi,

Ha 6acnuwi 2opoo mpie;

Hao num xmaporo uophie

Tyman maxckuil...

[TopiBusitiMo 11€ 3 0Opa3om KwueBa, sSKHil BIIKPHBCS TPIITHOMY
BapHakoBi B IlleBUueHKOBI MoeMi B Ty MHTh, KOJIU BiH Ba)KHUB Ha
camory0cTBO:

Moes na nebi sucumo
Cesmuu Kuis naw eenuxutl,
Ceamum ougom csromw

Xpamu Booxci...

[likaBe TakoX HACTYIMHE CIoOcTepexeHHs aBTopku: «[leTtepOypr
3a3Bu4ail mos's3anuil y llleBuenka 3 MapriHaTbHUMH, 3aTbMapPEHUMHA
CTaHAMHM  CBIJOMOCTI - CHOM, QJKOTOJBHHUM  CIT'SSHIHHSM,
HEYYCTBEHHOIO BTOMOIO» [4,66]. 1i 5k cTaHU CBIIOMOCTI BUKJIUKAE i

MockBa y repost FO. AngpyxoBuua. CamMe y TaKOMY KOHTEKCTI



onuHseThCa B «MockoBiani» HactynHa llleBuenkoBa nuTara.
[ToBeprarounch A0 CBOET KIMHATU B TYPTOXKHUTKY, T€pOi 3HAXOAUTh

TaM CBOIX «HAMOIMKYUX IPY3iB», 3 IKUMHU BIH Pa30M MMUSAYUB YHOUI.

IV. Besnepeuno, wo menep yci | Undoubtedly, they are now

B0HU CMpanxcoanms i | suffering in tor meat, but do
Kaparomocs, ane ne | net repent; on the contrary,
karomovca, a wuaenaxu - | they desire beer and circuses.

arcaoaroms nuea i eudosuwy. A | And where can one find beer
Oe modicna eiowykamu nugo i | and spectacular circu-

suodosuwa? [1, 24]. ses?

VY mepekinaji nurata Moxe imeHTU(]IKyBaTHUCS 3aBISAKH ajiTeparlii
y cioBax torment Ta repent, ajie mo3a yBaror 4MTada CIpUAMArO4ol
KYJIBTYpU 3aJIUIIAETHCS XYHAOXKHBO-TITEpaTypHa CTPYKTypa TEKCTY-
mkepena. [lurara 3amosuuena 3 Bipma «N.N.», skuii mpoHH3aHUN
MOTUBOM cTpaxaanHs llleBuenka Ha qyKuHi:
00ymu moi! O craso 3n1as!
3a mebe MApHO 5 8 YYHCOMY KPAIo
Kaparoco, myuycs... ane ne karocs [2, 336].
MoTtuB XypOu i TYru 3a PIIHHM KpaeM, YyKHHH W BOPOTIB €
HackpizHuM aiis TBopyocTi T. IlleBuenka. Sk mume O. 3a0yxko,
[IleBueHkiB KOCMOC BHOYIyBaHUH JOBKOJIAa BEPTHKAIBHOI OCi
«YKkpaiHa — pociiiceka immepisi». Pocis, JOCKOHAIMM CHMBOJIYHAM
BusiBOM sikoi € IletepOypr, Buctymae B IlleBueHka $IK yTiIEHHS
MeTai3U4HOTO 3J71a, SIK MICTO-YIHUpP, IO >XKUBUTHCA YKPAaiHCHKOL
KpOB'IO - oj10Uparouu B YKpaiHu ii JiTel, KOTpl HAyTh HA IMIIEPCHKI

CIy>XOM ¥ TaKMM YMHOM B1JIMaJIaf0Th B/l HAI[IOHAJIBHOTO Tija!



Y uyorcomy xpaio
He wykatme, ne numaume
Tozo, wo nemae
Ina nebi, a ne minoko
Ha uyorcomy noni [2,266-267].

3 Takoro KOHTEKCTY B3aTa HacTynHa llleBueHkoBa nuraTa, Ha SIKY
HaTparsieMo B «MockoBiani». 0. AHIpYXOBHY BIAETHCS 10 Ti€l &
cTparterii, 0 MU 0ayWJIM B MOMEPEHIX €Mi30/1aX - IUTaTa 3 MOeMU
Tapaca IlleBueHka ONMHSETbCA Yy KOMIYHOMY i aOcypIHOMY
KOHTEKCTI. Y TenedonHit po3MoBi 3 «aexypHum» Otro ¢on D,
«3TraJIyl0oud COJIOAKO-TPUBOXKHI 3a0aBu 3 TeneOHOM JaJeKUX YaciB

AUTHUHCTBA», JIFOTO IIPOMOBJLIACE!

V. Hiuoeo eu He po3ymicme,
AKWO 8iH 00Ci  He 3ampumaHuii!
3aysaoscme: we AKWO 68U  MeEHI
He oacme 1020 HCUBUM abo

Mepmeum, abo i mepmeum, i

You don 't understand anything
if he 's still not detained! Take
note: if you don 't bring him to
me dead or alive, or both dead

and alive, on Monday the entire

arcueum, i Henapooxycenum, mo | group, to the last one - to
3 nomedinka eécs 2pyna, eéci oo | Karabakh!
oonozo - nax Kapabax![1, 123].

MakcuMaabHO ~ TOYHA — Mepejavya  JIGKCHYHOTO — Matepiaiy

[IleBueHKOBUX LMTAT, SIKY MU 10 LILOTO MOMEHTY CIIOCTEpIrajiu, B
JAHOMY BHWIIQJKy HE JOTPUMYETHCA Yepe3 BUIYUYEHHS 3 MEpeKIIany
CJIOBa «HEHAPOKEHUMY. B iCHYI0UMX aHTTHCHKUX TIEPEeKIaiaX Ha3Ba
noemu 3ByuuTh Tak: «To My Fellow - Countrymen, in Ukraine, Living,
Dead and yet Unborn» (mepexian Bipu Piu), «To the Dead, and the
Living, and the Unborn, Countrymen of mine, in Ukraine, or out of it,
My Epistle of Friendship» (nepekmax Onekcanapa Xanrtepa). Uepes
BIZICYTHICTh Oy/Ib-sIKOTO MapKyBaHHSI [INTATH, BOHA HEUTPATI3yETHCS Y
Nepekiiaji, B pe3yJbTaTl 4oro, XapakTepHa JJisi TEKCTy OpUTIHATY
1oJ11(hOHISI IEPETBOPIOETHCS B OJHOTOIOCCS Y MEPEeKIail.

[TopiBHsANIBHUNM aHAI3 TMOKa3ye, IO B OCHOBI IepeKIaaarbKoi




CTpaterii mpW Tepemadi IUTAT JIeKATh NPHUHIMAINA ITUTATHOTO
nepexnany (tepmin II. Topoma), cnpsiMoBaHOTO Ha MaKCHUMallbHO
TOYHY TIepenady JIGKCHYHOTO Marepiany, 3 JOAaBaHHAM, SK Y
npukiazai |1, npumitkn nepeknanaya i3 BKa3iBKOK Ha TEKCT-IKEPEIO.
[Ipore, ¢akr 30epiraHHs B MNepekiIaal OCHOBHOI (DyHKIII LMTATH,
TOOTO 30aradeHHs aBTOPCHKOI'O TEKCTY 32 PaXyHOK THX 3HA4Y€Hb, SKI
NIPUBHOCATHCSI 0 HBOTO 3 TEKCTy - JDKEpesa, HE € OYeBUIHUM. Y
3BSI3KY 3 LUM, Yy BUTIIHIILIOMY CBITJl IIOCTa€ CHOCIO TMOLIYKY
BIJINOBIIHUKIB y MpUiiMarouiil KynbTypl. Ha KopucTh Takoro pimieHHs
NPOMOBJISiE BUJATHUNA MUCbMEHHUK 1 cemioTucT Y. Exo. Bin nuiue, 1mo
SK aBTOp POMaHIB, /i€ IHTEPTEKCTyaJlbHE BIIJIYHHS BIAIIpa€ BaKIUBY
pOJIb, BIH 3aBXKIM PaJi€, KOJU YWTa4d PO3IMi3HAE MOro amo3ii 1 ToMy
3aKJIMKA€E CBOIX MEPEKIIalauiB 3HAXOAUTH BIAMOBIIHUKH JI0 IUTAT y TiK
JTEpaTypi, MOBOIO SIKO1 3IHCHIOEThCS Tiepekian [14, 177].

[Tomyk Takux BIAMOBITHUKIB MOXE BIAOYBATHCS  IUISIXOM
BUSIBIIGHHSA AapXETUITHOI MOJENi, $Ka € CBOEPLAHUM «CHUIBHUM
3HAMEHHUKOM» JJI1 PI3HOHAIIOHAJIBHUX CTPYKTYp. Y Hallid cTarTi
TaKOI0 MOJICJUTIO € apXEeTHUITHA MOJIEJb MOJOPOXKi, CKIaJ0BOIO SIKOI €
AHTOHIMIYHA Tapa «49y>KHHA - AIM», 10 BTLIUIAcs B ono3uilii «Pocis -
VYkpaina». B OoCHOBI apXeTHUIHOI MOJEN JIeKHUTh CHUIBHUHN Mpamid,
SKUN HE TMOTpeOye «IEPEeKOMYyBaHHS» B I1HIIIN CHCTEMi 1 MOCTAa€ SK
YHIBEpCAIbHUMN, 3 3arajbHONIOACHKIM HE3MIHHUM 3HayeHHAM. OTxe,
3aBJlaHHS TEpeKiIagada Mojiiarae B TOMy, 00 BiTHAWTH PIBHOIIHHI 3
TOYKH 30pPy BII3HABAHOCTI IMTATH 3 TEKCTIB, CHUIBHUX [JIs IBOX
KyJbTYp, B OCHOBI SIKUX JICKHUTh Ta X caMa apXeTHUITHA MOJEIb,
SKOMOTa TOYHimIe 30epirmm piBeHb YacoBOI Ta JAUCTAHIIIHHOI
BIJIIAJICHOCTI MPEIEACHTHOTO TEKCTy. MM CBiIOMi TOTO, IO TaKHM
IiAX11 He BioOpakae HaIllOHAIBHOT crierudiky, aje K He 3a0yBaiiMo,
10 MM MA€EMO CTIPaBY 3 TOCTMOJICPHICTUYHAM TEKCTOM, ITOOY0BaHUM
3a MPUHIIMIIAMU BIIKPUTOCTI Ta IMIIPOBI3allii, 1 B OCHOBI IHTEepIIpeTallii
SAKOTO JIGKUTh Tpa. OOOB'SI3KOBUM MOMEHTOM € «3HSATTS MacoKy,

MIPOTE 1I0pa3y MiAKPECTIOETHCS, 110 «CIPABKHII» 00pa3 MiJl MaCKOO €



HacIpaBAl BChOTO JIMIIE OJHUM 13 MHOXMHU MOXIMBMX. Ha Ham
MOTJISAT, Ll PUCU TMOCTMOJEPHICTUYHOI JITEpaTypu BHUIPABIOBYIOTH
TaKy nepekiaaanbky crparterito. lLle cnoHykatume uyuTada [0
0COOMBOT aKTUBHOCTI Ta I1HHOBALld — TOJOBHUX BHUMOI IHTEp-
opeTatopa TEKCTy MOCTMOAEPHICTUYHOI J00M, IO, 3pELITOI0, Mae

PU3BECTH 10 OTPUMAHHS «33J0BOJICHHS B/l TBOPYY.
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